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Ветеринарен сертификат за ЕС
I.1. Изпращач

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.2. Референтен номер на сертификата:I.2.a.Местен номер за справка  :

I.3. Централна компетентна власт

I.4. Локална компетентна власт

I.5. Получател

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.6 Лице, отговарящо за товара

I.7.Страна на произхода,  ISO код I.8. Регион на произхода, Код I.9. Държава - дестинация  ISO код I.10. Регион - дестинация Код

I.11. Място на произхода

Животновъден обект Център за семенна течност Предприятие

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

I.12. Място на дестинацията

I.13 Място на натоварване 

Адрес Номер на одобрението

І.14. Дата и време на заминаване

I.15. Транспортно средство

Самолет Кораб Ж.п. вагон

Пътно МПС Друго

Идентификация::

Документ:

I.16. Входящ ГВП в ЕС

Име ГИВП  No.:

I.17. Номер(а) на  CITES сертификата/ите/

I.18. Животински вид/продукт I.19. Код на стоката по комбинираната митническа номенклатура (CN код)

I.20. Брой/количество

I.22. Брой опаковки

I.23. Идентификация на контейнера/ номер на пломбата I.24.Вид опаковка

I.21   Температура на продуктите

I.25. Животни със сертификат като/продукти със сертификат за ::

Разплод Угояване Клане Одобрени органи

Изкуствено размножаване Карантина Повторно заселване на дивеч Регистрирани коне

Домашни любимци Цирк Пренасочване Друго

Човешка консумация Фураж Допълнителен процес Фармацевтична употреба Техническа употреба

I.26. За транзит до 3та страна спрямо ЕС I.27. За износ или допускане в ЕС

Окончателен внос

Повторно влизане на коне

Временно допуснати коне

I.28. Идентификация на животни/продукти

1/bg 3



2/bg 3

Удостоверяване на общественото здраве1.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани в това удостоверение:

произхождат от стопанства, които не са били под официална карантина на здравни основания, за случаи на бруцелоза през последните 42 дни, за случаи на антракс през последните 30

дни и за случаи на бяс през последните шест месеца, и не са били в контакт с животни от стопанства, които не са удовлетворили тези условия;

1.1.

не са приемали:1.2.

-каквито и да е стилбенови или тиреостатични вещества,

-естрогени, андрогени, гестагени или бета-агонисти с цел различна от терапевтично или зоотехнично лечение (според определението в Директива 96/22/ЕС);

 по отношение на спонгиформна енцефалопатия по говедата (bovine spongiform encephalopathy-BSE):1.3.

или родени са и са непрекъснато отглеждани в областта описана в точка I.7/I.8;  (5)  (11)  или

(a)  идентифицирани са чрез постоянна система за идентификация, позволяваща тяхното проследяване до водоизточника или стадото на произхода им;

(b) не са потомство на женски екземпляри със съмнение за зараза от BSE, и

(c) произхождат от областта описана в точка I.7/I.8, в която е забранено храненето на преживните животни с протеини получавани от бозайници и забраната е ефективно

прилагана. (5)

Удостоверяване на здравното състояние на животните:2.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани по-горе отговарят на следните изисквания:

произхождат от областта с код:    (3) , която в деня на издаване на това удостоверение:2.1.

или не е била местонахождение на: шап през последните 24 месеца; чума по рогатия добитък, син език, треска от долината на Рифт (Rift valley fever), заразна

плевропневмония по едрия рогат добитък (contagious bovine pleuropneumonia), заразен нодуларен дерматит (lumpy skin disease) и епизоотична хеморагична септицемия

(epizootic haemorrhagic disease) през последните 12 месеца и везикулозен стоматит (vesicular stomatitis) през последните 6 месеца, и    (5)  или

(a)

 не е била местонахождение на чума по рогатия добитък, син език, треска от долината на Рифт (Rift valley fever), заразна плевропневмония по едрия рогат добитък

(contagious bovine pleuropneumonia) и епизоотична хеморагична септицемия (epizootic haemorrhagic disease) през последните 12 месеца и везикулозен стоматит (vesicular

stomatitis)през последните 6 месеца, и

(i)(a)

се е приемало, че не е била местонахождение на шап от    (дата) и липсват последващи единични или масови случаи, и има разрешение за износ на тези животни с

Решение на Комисията на Европа   /  /EC, от   (дата), и (5)

(ii)

където не е извършвана ваксинация срещу изброените заболявания през последните 12 месеца и не се разрешава внос на домашни чифтокопитни животни, ваксинирани

срещу изброените заболявания;

(b)

обитавали са областта описана в точка 2.1 от раждането им или от най-малко шест месеца преди експедицията им в Европейския съюз и през последните 30 дни не са имали контакт с

внесени чифтокопитни животни;

2.2.

обитавали са стопанството(стопанствата) на произход, описано в точка I.11, от раждането им или от най-малко 40 дни преди експедицията им:2.3.

 където или около което, на площ с радиус от 150 км, не е имало единични или масови случаи на син език и епизоотична хеморагична септицемия (epizootic haemorrhagic disease)

през последните 100 дни, и

(a)

Произхождат от стада:2.5.

включени в официална система за контрол на ензоотична левкоза по говедата (enzootic bovine leucosis), и(a)

 включени в официална система за контрол на ензоотична левкоза по говедата (enzootic bovine leucosis), и в която система няма както клинични, така и лабораторни данни за това

заболяване през последните две години, и

(a)

признати като официално не заразени с туберкулоза (10);(c)

Не са ваксинирани срещу бруцелоза и:2.6.

или произхождат от стада признати като официално не заразени с бруцелоза(10);   (5) или

 са кастрирани мъжки без оглед на възрастта;  (5)

Маркирани са индивидуално на поне две места върху бутовете им с цел да се покаже, че са предназначени за незабавно клане  (11);2.7.

Те  са / бяха  (5) експедирани от стопанството (стопанствата) им на произход без да са излизали на пазара:2.8.

или непосредствено в Европейския Съюз,  (5) или

  към официално одобрен събирателен център, описан в точка I.13 и намиращ се в областта описана в точка 2.1  , (5)

и до експедицията им в Европейския Съюз:

 не са били в контакт с други чифтокопитни животни, които не отговарят на поне същите здравни изисквания като описаните в това удостоверение, и(a)

 не са били на място, където или около което в радиус от 20 км, е имало единични или масови случаи на каквото и да е заболявание от посочените в точка 2.1 през

последните 30 дни;

(b)

 всички транспортни средства или контейнери, с които животните са транспортирани, са били почистени и дезинфекцирани преди товаренето с официално одобрен дезинфектант;2.9.

 са прегледани от официално упълномощен ветеринарен лекар най-много до 24 часа преди товаренето и не са показали клинични признаци на заболяване;2.10.

 са натоварени за експедиция до Европейския съюз на    (12) на транспортното средство описано в точка I.15, което е било почистено и дезинфекцирано преди товаренето с официално

одобрен дезинфектант и което е конструирано така, че да не позволява изтичането или изпадането по време на транспортирането на изпражнения, урина, замърсявания или фураж.

2.11.

Удостоверяване на транспортирането на животните3.

Аз, долуподписаният ветеринарен лекар, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че животните описани по-горе са обработени преди и по време на товаренето съгласно

разпоредбите на Директива 91/628/EEC, в частност по отношение на поене и хранене и са подходящи за предвидения транспорт.

 Живият едър рогат добитък (говеда (Bos Taurus),бизони (Bison bison), и биволи (Bubalus bubalis), и техните кръстоски), предназначен за незабавно клане. След вноса животните незабавно

трябва да бъдат придвижени до местоназначената кланица и да бъдат заклани до пет работни дни.

(1)

Издадено от компетентните органи.(2)

Държава и код на областта съгласно част 1 на приложение I към Решение на Съвета на Европа 79/542/EEC (последна ревизия).(3)

Регистрационният номер(а) на железопътния вагон или камион и името на кораба следва да бъдат указани по подходящ начин. Същото се отнася и за номера на полета, ако е известен. В

случай на транспортиране в контейнери или сандъци, под точка I.22/I.23 следва да се отбележи общия им брой, а при наличие и номерата на пломбите и регистрационните им номера.

(4)

Да се съхранява по подходящ начин.(5)

Допълнете при необходимост.(6)
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79/542 Клане на едър рогат добитък

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  
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Допълнете при необходимост.(6)

Животните трябва да имат:(8)

индивидуален номер, позволяващ проследяване на помещенията на произход. Уточнете системата за идентификация (като марка, маркировка, клеймо, чип, транспондер) и

анатомичното място от животното, на което тя е поставена,

(a)

марка на ухото, включваща кода по ISO на изнасящата държава.(b)

В случай на изпращане на повече от един животински вид, означете по подходящ начин и “Bos”, “Bison” и “Bubalus”

Дата на раждане ( дд/мм/гг ). Пол ( M = мъжки, F = женски, C = кастриран ).(9)

 Официално не заразени области и стада с туберкулоза/бруцелоза по начина описан в приложение А към Решение на Съвета на Европа 64/432/EEC.(10)

 Тази маркировка трябва да има формата на латинско “ L ” като вертикалната част е 13 см, хоризонталната 7 см, а дебелината на линиите е 1 см. Поставя се като се използва техниката позната

като „студено дамгосване”.

(11)

 Дата на натоварване. Вносът на животните няма да бъде разрешен, ако последните са натоварени или преди дата определена за експорт към Европейския Съюз на областта от точка (3) или

по време, когато са действали ограничителни мерки, предприети от Европейския съюз, ограничаващи вноса на този вид животни от тази област.

(12)

 Само за области означени с “ I ” в колона 6 на част 1 от приложение I към Решение на Съвета на Европа 79/542/EEC (последна ревизия) относно BSE и в съответствие с клаузите на

Парламента на Европа и Предписание на Съвета на Европа 999/2001 (последна ревизия).

(13)

Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат
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79/542 Клане на едър рогат добитък
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